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アメリカのバイリンガル教育から日本の英語教育が学べること

長 谷 尚 弥
（関西学院大学国際学部教授）

第 1部 アメリカにおけるバイリンガル教育を巡る社会的・歴史的背景

アメリカのバイリンガル教育は、英語が出来ない、あるいは英語力が十分ではない子ども達（lan-
guage minoritized children）のためのものであり、アメリカのバイリンガル教育を表すキーワードは「di-
versity＝多様性」、「equity＝公平性」、そして「social justice＝社会正義」である。そして、アメリカにお
けるバイリンガル教育は、アメリカの主流言語（英語）、主流文化、ヨーロッパからの移民を中心とし
た、Eurocentric な考え方や社会構造に言語少数派の子ども達が巻き込まれ、社会的犠牲になることを防
ぐこと、アメリカ社会の持つ言語的文化的な抑圧から言語少数派の子ども達の言語や文化を守り、権利
を守ることをその大きな使命としている。以下、紙面の関係で歴史的背景は割愛する。

第 2部 コロンビア大学ティーチャーズカレッジの
バイリンガル・バイカルチュラル教育プログラムについて

筆者が聴講した 4つの授業に共通していたことは、アメリカのバイリンガル教育というのは、lan-
guage minoritized children, minority culture に対する culturally responsive, culturally sensitive な外国語教育
であるということである。そして、状況はかなり異なるが、日本における、英語も含めた外国語教育を
行う際にもヒントになることが含まれていると感じた。以下、日本における英語教育を念頭に置き、紙
面の関係で筆者が考えた 3点について述べる。

第 3部 アメリカのバイリンガル教育から日本の英語教育が学べること

1．言語及び言語教育が持つ社会政治的な意味
どの言語についても言えることだが、特に英語のような圧倒的な力を持つ言語を学んだり教えたりす
るに当たっては、英語使用が社会にもたらしうる様々な影響について考えることが必要になり、それ故
にクリティカルな視点を持つことが重要である。
2．多言語多文化主義の視点
アメリカにおけるバイリンガル教育で重要なことは、language minoritized students の母語や母文化を
大切にする視点である。ともすれば、社会の主流であり強大な力をもった言語（英語）、ヨーロッパか
らもたらされた文化に埋没しがちな状況にあって、世界には様々な言語や文化が存在し、その間には優
劣がないとする考え方がバイリンガル教育の根本にある。そういった視点は日本における英語教育を考
える上でも重要だと考える。
3．言語教育と結びついた文化とは
アメリカのバイリンガル教育では、language minority の文化（heritage culture）を大切にするという視
点が重要になる。しかもその文化を表すキーワードは、「family」、「community」、「school」である。「日
本文化」、「アメリカ文化」といった表現で一元的に語られることが多いが、言語とは切っても切れない
関係にある文化の本来の意味を考えることは日本における英語教育においても重要である。
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